
お客様各位 
  

小売販売は全て予約制になります。 

お手数ですが、事前にお電話又はご来店にて 

ご予約頂きますようお願い致します。 

 

【下記のお問合せ、ご注文はご遠慮ください】 

・品番検索及び分解図等が目的のお問合せ 

・適合車種以外のお問合せ、ご注文 

・輸出を目的としたお問合せ、ご注文 

  

対応店舗 
・行田店 TEL 048-553-1171 

・上尾店 TEL 048-725-3081 

 対応日時 火～金 10：00～16:00 
 

混雑によるお待たせをしないために、 

事前にお電話にてご来店予約をお願い致します。 
 

お客様には、お手数をおかけ致しますが、ご理解の程、 

よろしくお願い申し上げます。 

トヨタモビリティパーツ株式会社 

  埼玉支社 





・We sell parts for vehicles used in Japan, and cannot sell parts for vehicles used    
    overseas.
・当社は日本国内で使用されている車両の部品を販売しており、海外で使用されている車両へは
 部品を販売することができません。

・In addition, the warranty that covers the parts only applies to vehicles used in Japan, 
    and does not apply to vehicles used overseas.
・また、部品保証も日本国内で使用されている車両のみ適用となり、海外で使用されている車両の場合には
 保証対象外となります。

・You may be asked to present a vehicle inspection certificate when purchasing parts for     
    vehicles used in Japan. If you need parts for vehicles used overseas, please contact your 
    local Toyota distributor. 
・日本国内で使用される車両の部品を購入するには車検証の提示を求める場合があります。
 尚、海外で使用されている車両の部品が必要な場合は現地の代理店にお尋ね下さい。

《Disclaimer》 《注意書》
<Parts Warranty> <部品保証>
・We cannot guarantee the durability of parts if they are used in unintended regions (our suppliers have not conducted durability
    evaluations for partsused outside of the intended country, and thus we cannot provide warranties on the parts themselves).
・想定されていない地域での使用は耐久性を保証できません。
（仕入れ先は導入国以外では製品の耐久性評価を行っておらず、部品自体の保証もできません）
<Vehicle Warranty> <車両保証>
・Even if the parts can be installed in a vehicle, we cannot guarantee that the parts meet the quality that may be required locally.
・たとえ車両に部品を取り付けることができたとしても、現地で求められる品質を保証することはできません。
<Warranty Coverage> <保証ルート>
・If any issues arise after installation of the purchased parts in a vehicle being used overseas,
   they will fall outside the coverage of the warranty.
・購入した部品を海外で使用されている車両に取り付け後に不具合が発生しても保証の対象外となります。

Notice to our guests       お 客 様 へ の お 知らせ




